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1 일반 사항
1.1 본 설명서에 대하여 본 설명서는 제품의 일부입니다. 올바른 취급과 사용을 위해 본 설명서를 준수해야

합니다.
ƒ 모든 작업 전에 설명서를 주의 깊게 읽으십시오.
ƒ 설명서를 언제든지 확인할 수 있도록 가까운 곳에 잘 보관하십시오.
ƒ 제품에 관한 모든 정보에 유의하십시오.
ƒ 제품에 명시된 라벨에 유의하십시오.
원본 설치 및 사용 설명서의 언어는 독일어입니다. 본 설명서의 다른 언어는 이 원본
설명서의 번역본입니다.

1.2 저작권 WILO SE © 2022
명확한 허락 없이 이 문서를 복제, 배포, 이용하는 행위 및 그 내용을 다른 곳에 전달
하는 행위를 금지한다. 위반자는 손해 배상의 의무를 가지게 된다. 모든 권리 보유.

1.3 변경 유보 Wilo은(는) 여기에 명시된 데이터를 변경할 수 있는 권리를 갖고, 기술적으로 부정확
한 내용이나 누락된 내용에 대해 책임지지 않습니다. 사용된 이미지는 실제와 다를
수 있으며 제품 설명을 위한 예시일 뿐입니다.

2 안전 본 설치 및 사용 설명서에는 설치 및 작동 시 유의해야 하는 기본적인 주의 사항이 포
함되어 있습니다. 따라서 본 설치 및 사용 설명서는 장착 및 작동 시작 전에 설치자와
담당 전문 기술자/조작자가 반드시 숙지해야 합니다.
주요 사항인 "안전" 아래 나열된 일반 안전 지침뿐만 아니라 그 다음 주요 사항 아래
포함된 위험 기호가 있는 특별 안전 지침도 준수해야 합니다.

2.1 안전 지침 표시 본 설치 및 사용 설명서에서는 대물 피해 및 인명 상해에 대한 안전 지침을 명시하며
이를 서로 다르게 표시합니다.
ƒ 인명 상해에 관한 안전 지침은 신호어로 시작하며 이를 나타내는 기호가 앞에

표시됩니다.
ƒ 대물 피해에 관한 안전 지침은 신호어로 시작하며 기호 없이 표시됩니다.

주의/경고 사항
ƒ 위험!

지침을 준수하지 않을 시 사망에 이르거나 중상을 입을 수 있습니다!
ƒ 경고!

지침을 준수하지 않을 시 (심각한) 부상을 입을 수 있습니다!
ƒ 주의!

지침을 준수하지 않을 시 대물 피해 및 전손이 발생할 수 있습니다.
ƒ 주의 사항!

제품 취급에 관련된 유용한 정보

표시
본 설명서에서는 다음과 같은 기호를 사용합니다.

일반 위험 기호

전기 위험

뜨거운 표면에 대한 경고

주의 사항

2.2 자격 요건 담당 직원은 다음을 수행해야 합니다.
ƒ 해당 지역의 최신 사고 예방 규정에 대해 교육을 받아야 합니다.
ƒ 설치 및 사용 설명서를 읽고 이를 숙지해야 합니다.
담당 직원은 다음과 같은 자격 요건을 갖춰야 합니다.
ƒ 전기 작업: 전기 기술자가 전기 작업을 수행해야 합니다.
ƒ 조작 작업은 전체 시스템의 작동 방식에 대해 교육을 받은 담당 직원이 수행해

야 합니다.
ƒ 유지 보수 작업: 사용된 장치의 취급 및 폐기 방법에 숙련된 전문가가 수행해야

합니다.
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"전기 기술자"의 정의
전기 기술자는 적절한 기술 교육 이력과 전문 지식 및 경험을 갖췄으며, 전기 위험을
인지 및 방지할 수 있는 사람입니다.

2.3 안전 지침 미준수 시 위험 안전 지침을 준수하지 않을 경우 인명 및 제품/시스템에 대한 위험이 발생할 수 있습
니다. 안전지침을 준수하지 않을 경우 모든 손해배상 청구권이 소멸됩니다. 상황에
따라서 안전 지침을 준수하지 않을 경우 다음과 같은 위험이 발생할 수 있습니다.
ƒ 전기적, 기계적 영향 또는 세균 감염으로 인한 인명 피해
ƒ 유해 물질 누수로 인한 환경 손상
ƒ 대물 피해
ƒ 중요한 제품/시스템 기능 장애
ƒ 규정된 유지 보수 및 수리 절차와 관련된 이상

2.4 조작자의 의무 사항 조작자의 의무 사항:
ƒ 직원이 사용하는 언어로 된 설치 및 사용 설명서를 제공하십시오.
ƒ 지정된 작업을 위해 직원에게 필요한 교육을 확인하십시오.
ƒ 직원의 책임 영역 및 담당 권한을 확인하십시오.
ƒ 직원에게 시스템 작동 방식을 교육하십시오.
ƒ 전기로 인한 위험이 발생하지 않도록 조치를 취하십시오.
ƒ 사고 예방에 관한 규정을 준수하십시오.
장치의 안전한 사용과 관련하여 지도를 받거나 교육을 받았으며 장치에서 발생하는
위험을 이해한 경우, 8세 이상의 어린이와 신체적 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거
나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람도 이 장치를 사용할 수 있습니다. 어린이가 장
치를 가지고 장난하면 안 됩니다. 어린이가 감독 없이 세척 및 사용자 유지 보수를 해
서는 안 됩니다.

3 운반 손상 점검 제품을 인도받는 즉시 손상 여부 및 완전성을 점검하십시오. 필요한 경우 이에 대해
즉시 문의하십시오.

주의
운반 및 보관 시 부적합한 취급으로 인한 손상!
운반 및 임시 보관 시 제품을 습기, 서리 및 기계적 손상으로부터 보호하십시오.
-30°C ~ +60°C 범위를 벗어난 온도의 영향을 받지 않도록 제품을 보호하십시오.
보관을 위해 오리지널 패키징만 사용하십시오.

4 제품 데이터
4.1 제품 구성 ƒ Wilo-Smart Connect 모듈 BT(블루투스)

ƒ 그래픽 간략 설명서
ƒ 고정 옵션인 스크류

4.2 기술 자료
기술 자료

일반 데이터

기계적 삽입 주기 500

전력 공급 5V ~ 17V

허용 주위온도 -20°C ~ +60°C

무선 인터페이스

무선 인터페이스 블루투스® LE5.0
블루투스® 브랜드 및 로고는 Bluetooth
SIG, Inc.의 등록 상표이며 WILO SE는 라
이선스를 받고 이 브랜드를 사용합니
다. 기타 브랜드 및 브랜드명은 해당 소
유자의 자산입니다.

프로필 GATT peripheral server

주파수 대역 2400.0 ~ 2483.5MHz

방사된 최대 송전 전력: < 10dBm(EIRP)

표 1: 기술 자료
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5 설명 Wilo-Smart Connect 모듈 BT는 블루투스 인터페이스로 Wilo 제품을 확장하는 데 사
용됩니다. 이는 Wilo-Connectivity Interface(외부 모듈용 인터페이스)가 탑재된 모든
제품에 적용됩니다. Wilo-Smart Connect 모듈 BT를 사용하여 스마트폰 및 태블릿과
같은 모바일 기기에 연결할 수 있습니다. Wilo-Assistant 앱의 Wilo-Smart Connect 기
능을 사용하면 펌프를 조작 및 설정하고 펌프 데이터를 읽을 수 있습니다.

6 작동 시작/기능 점검 연결된 Wilo 제품과 관련된 점검을 수행할 것을 권장합니다. 일부 세팅에는 Wilo-
Smart Connect 모듈 BT를 사용하는 제품의 설치 및 사용 설명서가 필요합니다.
Wilo-Smart Connect 모듈 BT는 상태 LED를 통해 작동 상태를 알립니다.

상태 LED
Initialisation

Powered
Ready for Bluetooth
connection

Bluetooth connected
Error Smart Connect
Module BT

Initialisation
모듈이 설치되고 제품이 켜지면 상태 LED가 녹색으로 점멸합니다. 녹색 점멸은 초기
화를 나타냅니다.

Powered
상태 LED가 녹색으로 지속 점등하는 경우 모듈에 제품의 전압이 공급되고 있음을 나
타냅니다.

Ready for Bluetooth connection
상태 LED가 청색으로 점멸하는 경우 모듈이 블루투스와 연결될 준비가 되었음을 나
타냅니다.

Bluetooth connected
상태 LED가 청색으로 지속 점등하는 경우 모바일 장치가 Wilo-Assistant 앱의 Wilo-
Smart Connect 기능과 연결되었음을 나타냅니다.

Error Smart Connect Module BT
상태 LED가 적색으로 점멸하는 경우 Wilo 제품과 Wilo-Smart Connect 모듈 BT가 성공
적으로 연결되지 않았음을 나타냅니다.

블루투스가 탑재된 모바일 기기에서 Wilo 제품 감지:
Wilo-Smart Connect 모듈 BT는 Wilo 제품에 블루투스 인터페이스를 제공합니다. 이
에 따라 모바일 장치가 블루투스를 통해 Wilo 제품을 감지할 수 있습니다.
Wilo-Smart Connect 모듈 BT의 LED는 200ms의 주기로 청색으로 빠르게 점멸함으로
써 이 상태를 나타냅니다.

6.1 장착 Wilo-Smart Connect 모듈 BT를 사용하는 경우 장착 전에 제품의 설치 및 사용 설명
서를 반드시 숙지하십시오!

위험
감전에 의한 생명의 위험!
전압이 흐르는 부품을 만지면 생명의 위험이 발생할 수 있습니다!
• 모든 연결부에서 전기가 흐르지 않는지 점검하십시오!

Wilo-Smart Connect 모듈 BT는 제품의 Wilo-Connectivity Interface에 연결됩니다. 제
품에 따라 다양한 방식으로 고정할 수 있습니다.
ƒ 잠금 장치 이용
ƒ 스크류 이용
ƒ 제품별
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잠금 장치를 이용한 고정
일부 제품의 경우 모듈을 잠금 장치를 이용해 고정할 수 있습니다. 이때 잠금 장치는
모듈의 구성품이 아닌 제품의 구성품입니다.

스크류를 이용한 고정
선택적으로 Wilo-Smart Connect 모듈 BT를 제품 구성에 포함된 셀프 태핑 스크류를
이용해 고정할 수 있습니다. 이를 위해 아래쪽에서 뾰족한 물건을 이용해 나사 구멍
에서 마개를 눌러 뺍니다. 그런 다음 지정된 슬롯에 모듈을 삽입하고 모듈 하우징에
있는 구멍을 통해 제품에 스크류를 조입니다.

제품별 나사 연결부
특정 장착 상황 또는 기타 제품별 요구 사항이 있는 경우 자체 커버 등을 사용하여 고
정해야 할 수 있습니다. 이러한 경우 제품의 설치 및 사용 설명서를 준수하십시오!

6.2 설정/구성 Wilo-Smart Connect 모듈 BT는 함께 사용하는 제품을 통해 설정할 수 있습니다.
Wilo-Smart Connect 모듈 BT가 인터페이스에 연결되면 추가 세팅 메뉴 항목이 디스
플레이에 나타납니다(있는 경우).

주의 사항
디스플레이에서 새 메뉴가 있는 위치에 대한 세부 정보는 해당 제품의 설치 및 사
용 설명서에서 확인할 수 있습니다.

메뉴를 통해 다음 설정을 수행할 수 있습니다.
ƒ Bluetooth - ON/OFF

Wilo-Smart Connect 모듈 BT의 블루투스 신호를 켜거나 끌 수 있습니다. 신호가
꺼지면 모듈과 연결할 수 없습니다.

ƒ Connectable - ON/OFF
이 기능을 OFF로 설정하면 연결을 방지할 수 있습니다. 모듈은 블루투스 검색을
통해 찾을 수 있습니다.

ƒ Dynamic PIN - ON/OFF
제품을 제어하기 위해 모바일 기기를 연결하려면 인증용 PIN을 입력해야 합니
다.
ON:
연결할 때마다 새 PIN이 동적으로 생성되어 제품 디스플레이에 표시됩니다.
OFF:
연결할 때마다 Wilo-Smart Connect 모듈 BT의 S/N 번호 마지막 4자리가 PIN으로
사용됩니다.
S/N 번호는 Wilo-Smart Connect 모듈 BT의 명판에 인쇄되어 있습니다. 이를 "정
적 PIN"이라고 합니다.
Fig. 1은 Smart Connect 모듈 BT의 명판을 보여줍니다. 이 예시에서 모듈의 "정적
PIN"은 6789입니다.

Fig. 1: 명판 예시 - 정적 PIN
세팅 변경 내용은 제품이 아닌 Wilo-Smart Connect 모듈 BT에 저장됩니다.

6.3 디스플레이가 없는 제품에서의 작
동

디스플레이가 없는 제품에서 모듈을 사용하는 경우 동적으로 생성된 PIN을 표시할
수 없습니다. 이 경우 모듈 인증을 위해 항상 "정적 PIN"이 사용됩니다.

7 유지 보수 본 설명서에 설명된 모듈은 유지 보수가 필요 없습니다.
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8 장애, 원인, 제거 수리 작업은 반드시 검증된 전문 기술자를 통해 수행하십시오!

위험
감전에 의한 생명의 위험!
전기 에너지로 인한 위험이 발생하지 않도록 조치를 취하십시오!
• 수리 작업 전에 직접 연결된 모든 제품의 전원을 끄고 의도치 않게 다시 켜지지
않도록 하십시오.
• 전원 연결 케이블의 손상은 반드시 검증된 전기 기술자를 통해 제거하십시오.

경고
뜨거운 표면!
펌프 전체가 매우 뜨거워질 수 있습니다. 화상의 위험이 있습니다!
• 작업 전에 반드시 펌프를 식히십시오!

고장 해결 방법

모듈의 상태 LED가 적색으로 점멸함. 모듈을 분리/연결하거나 제품을 끄고/켭
니다.

Wilo-Smart Connect 모듈 BT와 연결할 수
없음.

모듈을 분리/연결하거나 제품을 끄고/켭
니다.
스마트폰에서 Pairing Key를 삭제합니다.

상태 LED가 점등하지 않음. 인터페이스에서 모듈의 올바른 장착 상
태를 점검합니다.

Wilo-Smart Connect 모듈 BT를 제품을 통
해 구성할 수 없음/메뉴가 나타나지 않
음.

모듈을 분리/연결하거나 제품을 끄고/켭
니다.

운전 장애가 해결되지 않으면 전문 업체 또는 아래에 명시된 Wilo 고객 서비스 센터
나 대리점에 문의하십시오.

9 폐기
9.1 사용한 전기 및 전자 제품 수집에

대한 정보
제품을 올바르게 폐기하고 재활용하면 환경 피해를 막고 사람의 건강에 영향을 주는
위험을 방지할 수 있습니다.

주의 사항
가정용 쓰레기로 폐기 금지!
유럽 연합에서는 제품, 패키징 또는 첨부 문서에 이 기호가 표시된 경우가 있습니
다. 이 기호는 해당 전기 및 전자 제품을 가정용 쓰레기와 함께 폐기해서는 안됨을
뜻합니다.

해당 사용 제품을 올바르게 처리하고, 재활용하고, 폐기하려면 다음과 같은 사항을
준수하십시오.
ƒ 이 제품을 반드시 전기 및 전자 제품 폐기장으로 인증받은 지정 장소에 전달하

십시오.
ƒ 지역 최신 규정을 준수하십시오!
올바른 폐기에 대한 정보는 지역 사회, 가까운 폐기물 처리장 또는 제품을 구입한 대
리점에 문의하십시오. 재활용에 대한 자세한 정보는 www.wilo‑recycling.com에서 확
인할 수 있습니다.

이 내용은 사전 통지 없이 변경될 수 있습니다!



in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsibility that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, dass die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(The serial number is marked on the product site plate)
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_ 2014/53/EU - RADIO EQUIPMENT - DIRECTIVE / FUNKANLAGEN - RICHTLINIE

_ 2011/65/EU + 2015/863 - RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES / 
BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE

comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; EN 301 489–17 V3.2.4; 
EN IEC 63000:2018; 

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.10.07 
13:00:36 +02'00'
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

       :

Wilo-Smart Connect module BT
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 || 2014/53/EU - Equipos radioeléctricos || 2011/65/EU + 2015/863 - Restricciones a la utilización de determinadas 
sustancias peligrosas

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persona autorizada para la recopilación de los documentos técnicos:

Nosotros, el fabricante, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad 
que los productos de la(s) serie(s)

Wilo-Smart Connect module BT(El nº de serie está marcado en la placa de características del producto)

cumple en la ejecución suministrada las siguientes disposiciones 
pertinentes y la legislación nacional correspondiente:

así como las disposiciones de las siguientes normas europeas armonizadas:
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 || 2014/53/EU - EQUIPEMENTS RADIOELECTRIQUES || 2011/65/EU + 2015/863 - LIMITATION DE L'UTILISATION DE 
CERTAINES SUBSTANCES DANGEREUSES

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Personne autorisée à constituer le dossier technique est :

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les produits 
des séries,

Wilo-Smart Connect module BTLe numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit)

dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives 
suivantes et aux législations nationales les transposant :

sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :
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 || 2014/53/EU - Apparecchiature radio || 2011/65/EU + 2015/863 - sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze 
pericolose

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

La persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico è:

Noi, produttori, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che i 
prodotti della serie,

Wilo-Smart Connect module BT(Il numero di serie è riportato sulla targhetta del sito del prodotto)

allo stato di consegna sono conformi alle seguenti direttive pertinenti e alla 
legislazione nazionale pertinente:

rispettare anche le seguenti norme pertinenti:
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 || 2014/53/EU - Equipamentos de rádio || 2011/65/EU + 2015/863 - relativa à restrição do uso de determinadas 
substâncias perigosas

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Pessoa autorizada para a elaboração de documentos técnicos:

Nós, o fabricante, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que 
o(s) produto(s) da(s) série(s),

Wilo-Smart Connect module BT(O nº de série está marcado na placa de características do produto)

está em conformidade com a versão fornecida nas seguintes disposições 
relevantes e de acordo com a legislação nacional

assim como as seguintes disposições das normas europeias
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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Meie, tootja, kuulutame ainuisikulisel vastutusel, et seeria tooted,

Wilo-Smart Connect module BT(Seerianumber on märgitud toote saidi plaadile)

oma tarnitud olekus järgima järgmisi asjakohaseid direktiive ja 
asjakohaseid siseriiklikke õigusakte:
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 || 2014/53/EU - Radioudstyr || 2011/65/EU + 2015/863 - Begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, er:

Vi, producenten, erklærer under vores eneansvar, at produkterne i serien,

Wilo-Smart Connect module BT(Serienummeret er markeret på produktpladen)

i deres leverede tilstand overholde følgende relevante direktiver og den 
relevante nationale lovgivning:

også overholde følgende relevante standarder:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Valmistaja vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, että sarjan tuotteet,

Wilo-Smart Connect module BT(Sarjanumero on merkitty tuotekohtaiseen kilpeen)

toimitetussa tilassa noudattavat seuraavia asiaankuuluvia direktiivejä ja 
asiaa koskevaa kansallista lainsäädäntöä:
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e  || 2014/53/EU - Raadioseadmete || 2011/65/EU + 2015/863 - teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Tehnilise toimiku koostamiseks on volitatud isik:

vastama ka järgmistele asjakohastele standarditele:
WILO SE
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Við framleiðandinn lýsum því yfir undir ábyrgð okkar einungis að vörur í 
flokknum,

Wilo-Smart Connect module BT(Raðnúmerið er merkt á plötunni á vörustaðnum)

í afhentu ástandi í samræmi við eftirfarandi viðeigandi tilskipanir og 
viðeigandi innlenda löggjöf:

Mes, kaip gamintojas, savo atsakomyb s ribose deklaruojame, kad šios 
serijos produktai,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijos numeris pažym tas ant produkto lentel s)

taip kaip pristatyti, atitinka sekan ias aktualias direktyvas ir nacionalines 
teis s normas bei reglamentus:
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 || 2014/53/EU - Radiolaitteet || 2011/65/EU + 2015/863 - tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Henkilö, jolla on valtuudet koota tekninen tiedosto, on:

noudattamaan myös seuraavia asiaankuuluvia standardeja:
WILO SE

Group Quality
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D-44263 Dortmund

uppfylla einnig eftirfarandi viðeigandi staðla:
WILO SE
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Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Sá sem hefur heimild til að taka saman tækniskrána er:
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as  || 2014/53/EU - Radijo ranga || 2011/65/EU + 2015/863 - d l tam tikr  pavojing  medžiag  naudojimo apribojimo
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 || 2014/53/EU - Útvarpstæki || 2011/65/EU + 2015/863 - Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Asmuo galiotas sudaryti techninius dokumentus yra:

taip pat atitinka sekan ius aktualius standartus:
WILO SE
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s  || 2014/53/EU - Radioiek rtas || 2011/65/EU + 2015/863 - par dažu b stamu vielu izmantošanas ierobežošanu 
2011/65/UE

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persona pilnvarota sast d t tehnisko dokument ciju:

M s, ražot js, ar pilnu atbild bu pazi ojam, ka s rijas produkti,

Wilo-Smart Connect module BT(S rijas numurs ir nor d ts uz izstr d juma pl ksn tes)

pieg d t ja valst  atbilst š d m attiec g m direkt v m un attiec giem valsts 
ties bu aktiem:

atbilst ar  sekojošiem attiec giem standartiem:
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g  || 2014/53/EU - Radioapparatuur || 2011/65/EU + 2015/863 - betreffende beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

De persoon die bevoegd is om het technische bestand samen te stellen is:

Wij, de fabrikant, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de 
producten van de serie,

Wilo-Smart Connect module BT(Het serienummer staat vermeld op het naamplaatje van het product)

in de geleverde versie voldoen aan de volgende relevante bepalingen en 
aan de overeenkomstige nationale wetgeving:

voldoen ook aan de volgende relevante normen:
WILO SE
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g  || 2014/53/EU - Direktiv radioutstyr og teleterminalutstyr || 2011/65/EU + 2015/863 -  Begrensning av bruk av visse 

farlige stoffer

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Vedkommendesom er autorisert til å sammenstille teknisk fil er:

Vi som produsent erklærer herved vårt ansvar at pumper under type serie,

Wilo-Smart Connect module BT(serienummeret er markert på pumpeskilt )

I levert tilstand vil produkt overholde følgende direktiver og relevant 
nasjonal lovgivning

Oppfølger også relevante standarder
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 || 2014/53/EU - Radioutrustning || 2011/65/EU + 2015/863 - begränsning av användning av vissa farliga ämnen

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Person behörig att sammanställa denna tekniska fil är:

Vi, tillverkaren, försäkrar under eget ansvar att produkterna i serien

Wilo-Smart Connect module BT(Serienumret finns utmärkt på produktens dataskylt)

i det utförande de levererades överrenstämmer med följande relevanta 
direktiv och relevant nationell lagstiftning 

överrenstämmer också med följande relevanta standarder:
WILO SE
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 || 2014/53/EU - Trealamh raidió || 2011/65/EU + 2015/863 - Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Is e an neach le ùghdarras am faidhle teicnigeach a chur ri chèile:

Bidh sinn, an neach-dèanamh, a ’foillseachadh fon aon uallach againn gu 
bheil toraidhean an t-sreath,

Wilo-Smart Connect module BT(Tha an àireamh sreathach air a chomharrachadh air clàr làrach an toraidh)

anns an stàit lìbhrigidh aca gèilleadh ris na stiùiridhean buntainneach a 
leanas agus ris an reachdas nàiseanta buntainneach:

gèilleadh cuideachd ris na h-inbhean iomchaidh a leanas:
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My, výrobce, prohlašujeme na základ  naší jediné odpov dnosti, že 
produkty této ady,

Wilo-Smart Connect module BT(Sériové íslo je uvedeno na výrobním štítku)

ve svém dodaném stavu dodržovat následující relevantní sm rnice a 
p íslušnou národní legislativu:

 
 

 

 || 2014/53/EU -  || 2011/65/EU + 2015/863 -       
 

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

,      :

,  ,    ,  
  ,

Wilo-Smart Connect module BT        

           
   

      : 
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Mi, proizvo a , izjavljujemo pod isklju ivom odgovornoš u da proizvodi 
serije,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijski broj je ozna en na tipskoj plo ici proizvoda)

u isporu enom stanju odgovara sljede im relevantnim direktivama i 
relevantnom nacionalnom zakonodavstvu:
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 || 2014/53/EU - Rádiová za ízení || 2011/65/EU + 2015/863 - Omezení používání n kterých nebezpe ných látek

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávn ná sestavit technickou dokumentaci je:

dodržovat také následující relevantní normy:
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Mi, a gyártó, saját felel sségünkre kijelentjük, hogy a sorozat termékei,

Wilo-Smart Connect module BT(A sorozatszámot a termék adattábláján feltüntetik)

leszállított kivitelükben feleljenek meg a következ  vonatkozó 
irányelveknek és a vonatkozó nemzeti irányelveknek

Producent o wiadcza na wy czn  odpowiedzialno , e produkty z serii 

Wilo-Smart Connect module BT(Numer seryjny znajduje si  na tabliczce znamionowej produktu)

w stanie dostarczonym s  zgodne z nast puj cymi dyrektywami i 
przepisami krajowymi maj cymi zastosowanie:
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 || 2014/53/EU - Radio oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - ograni enju uporabe odre enih opasnih tvari

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba ovlaštena za sastavljanje tehni ke dokumentacije:

u skladu tako er i sa sljede im relevantnim standardima:
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megfeleljen a következ  vonatkozó el írásoknak is:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

A m szaki dokumentáció összeállítására jogosult személy:
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 || 2014/53/EU - Urz dze  radiowe || 2011/65/EU + 2015/863 - sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji
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 || 2014/53/EU - Rádióberendezések || 2011/65/EU + 2015/863 - egyes veszélyes való alkalmazásának korlátozásáról

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba upowa niona do sporz dzenia dokumentacji technicznej:

s  równie  zgodne z nast puj cymi specyfikacjami technicznymi maj cymi zastosowanie:
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 || 2014/53/EU - Echipamente radio || 2011/65/EU + 2015/863 - privind restric iile de utilizare a anumitor substan e 
periculoase 

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persoana autorizat  sa compileze dosarul tehnic este:

Noi, produc torul, declar m sub responsabilitatea noastr  exclusiv  c  
produsele din seria

Wilo-Smart Connect module BT(Num rul serial este marcat pe pl cuta de identificare a produsului)

în starea lor livrat , respect  urm toarele directive relevante i legisla ia 
na ional  relevant :

sunt conforme, de asemenea, cu urm toarele standarde relevante
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Rádiové zariadenia || 2011/65/EU + 2015/863 - obmedzení používania ur itých nebezpe ných látok

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávnená zostavi  technickú dokumentáciu je:

My, výrobca, na vlastnú zodpovednos  vyhlasujeme, že výrobky série,

Wilo-Smart Connect module BT(Sériové íslo je uvedené na štítku s výrobkom)

v dodanom stave zodpovedajú nasledujúcim relevantným smerniciam a 
príslušným národným právnym predpisom:

sp a  aj nasledujúce relevantné normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Radijska oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne datoteke, je:

Mi, kot proizvajalci, z polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelki te serije,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijska številka je ozna ena na napisni tablici izdelka)

v stanju dostave ravnajo v skladu z naslednjimi ustreznimi direktivami in 
ustrezno nacionalno zakonodajo:

izpolnjujejo tudi naslednje ustrezne standarde:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Tag mir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - Belirli tehlikeli maddelerin bir kullan�m�n� s�n�rland�ran

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Teknik dosyay� düzenleyen yetkili ki i;

Biz üretici olarak, bu seri ürünlerin tamamen kendi sorumlulu umuz alt�nda 
oldu unu beyan ederiz.

Wilo-Smart Connect module BTSeri numaras� ürünün üzerindedir.

teslim edildi i ekliyle a a �daki ilgili hükümler ile uyumludur;

lgili uyumla t�r�lm�  Avrupa standartlar�;
WILO SE
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A na, il-manifattur, niddikjaraw ta t ir-responsabbiltà unika tag na li l-
prodotti tas-serje,

Wilo-Smart Connect module BT(In-numru tas-serje huwa mmarkat fuq il-pjan a tas-sit tal-prodott)

fl-istat mog tija tag hom jikkonformaw mad-direttivi rilevanti li ejjin u 
mal-le islazzjoni nazzjonali relevanti:

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02
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 || 2014/53/EU - Tag mir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ erti sustanzi perikolu i

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persuna awtorizzata biex ti bor il-fajl tekniku hija:

jikkonformaw ukoll mal-istandards rilevanti li ejjin:
WILO SE
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Wilopark 1

D-44263 Dortmund



Declaration n°2215828-rev03

Wilo (UK) Ltd
2nd Avenue, Centrum 100

Burton upon Trent - DE14 2WJ
Staffordshire - United Kingdom

BS EN 62479:2010; BS EN 60730-1:2016+A1:2019; ETSI EN 300 328 V2.2.2; 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3; ETSI EN 301 489-17 V3.2.4; BS EN IEC 63000:2018; 

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

Person who places the product on the market:

Dortmund,
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°2211283-GB-rev02

DECLARATION OF CONFORMITY

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

Wilo-Smart Connect module BT

(The serial number is marked on the product site plate)

_ Radio Equipment Regulations (SI 2017 No. 1206) amended

_ Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances (RoHS) in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations (SI 2012 No. 3032) amended

comply also with the following relevant standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.03.17 
13:42:42 +01'00'



 EN 62479:2015;  EN 60730-1:2019;  EN IEC 63000:2020; 

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

,    :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

       :
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215871-rev01 PC As-Sh n°2211283-UA-rev02

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

  
DECLARATION OF CONFORMITY

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, ,     
,    ,  
 ,

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(       .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_      (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

     :
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.13 
15:29:28 +01'00'
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